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Ξ Ε Θ ΐ Μ Α Ι Ν Ι Ε Ν Η  Σ Α Τ Υ Ρ Α
. Εί'μεθα οί άνδρες. Λύτό, κα τά  τήν έπικρατήσασαν σημα
σίαν τής λέξεως, σημαίνει εί'μεθα οί ισχυροί καί οί γενναίοι 
καίοί μεγάλο ι, δλοι οί δυνάμενοι νά έκτείνωμεν πτερά προσ
τατευτικά  επ ί τών ασθενών καί αδυνάτων. Καί είσθε αί 
γυναίκες σημαίνει, κατά  τήν έπικρατήσασαν επίσης σημα
σίαν, είσθε υπάρξεις τρυφεραί, ασθενείς, ευαίσθητοι, γεννη- 
μέναι διά νά μας α γα πά τε  καί νά μάς φοβήσθε κα ί νά ήδύ- 
νετε τήν ζωήν μας καί νά δέχεσθε τόν φόρον τής στοργής

καί τής λατρείας μας.
Αυτό είνε τό άγραφον καί γραπτόν συμβόλαιον, το 

όποιον συνήψαν πρό χ ιλιάδων πολλών χρόνων τά  δυο φυλά, 
ή μάλλον τό όποιον έθεσπισε τό ισχυρόν καί γενναΐον φΰ- 
λον καί εις τό όποιον ύπετάχθη  τό αλλο, τό ολιγώτερον 

ι ισχυρόν.
Ή  ιστορία καί ή πείρα τών αίωνων μάς διδάσκει, οτι τό 

; συμβόλαιον αύτό είχε τήν τύχην ολων τών τοιαυτης φυσεως 
συμβολαίων. Εύθός εξ άρχής ό ισχυρότερος έκαμε καταχρη- 
σιν τής δυνάυ.εώς του, καί ό άσθενεστερος ήρχισε να σκε- 

Νττεται καί νά μηχανεύετα ι, πώς θά έκανόνιζε την θέσιν του 
διά νά ύποφέργι ολιγώτερον τήν πιεσιν και την σκληροτ/ιτα 
Του τυραννικού κυριάρχου.

Έ κ το τε  ήρχισεν ή πάλη τών δυο φυλών, μια παλη

επίμονος καί άγρία κα ί άμείλ ικτος, τόσον περισσότερόν, 
όσον τά  οπλα ήσαν άνισα καί τά  άντιμαχόμενα στο ιχεία  
συνδεδεμένα μεταξύ των διά δεσμών άρρηκτων καί ισχυρών, 
διεξήγον τόν πόλεμον αυτόν άπό τού αφανούς. Φυσικά, η 
έπανάστασις ή'ρχισεν άπό τό πιεζόμενον καί πάσχον φΰλον. 
Μία έπανάστασις ανεπίσημος, σ ιω πηλή , α λλά  βεβαίως επ ι 
κίνδυνος διά τήν εξουσίαν, ύπό τήν οποίαν ύπ εκυπτε καί ή 
όποία κατήλ.θεν εις τόν αγώ να , οχι μέ τά  συνήθη τών γ εν 
ναίων οπλα, αλλά  μέ τά  ταπ ε ινά  τού ψεύδους καί τής υπο
κρισίας κα ί τής συκοφαντίας καί τής διαβολής.

’Από τότε παρουσιάσθη εις τήν άνθρωπότητα τό πλέον 
άπ ίστευτον καί τερατώδες φαινόμενον τής αύτοταπεινω σεω ς 
•.’.αί τού αύτοεξευτελισμού τού ανθρώπου. Ή  άνθρωπινη δυας 
ή αχώριστος καί αναπόσπαστος φύσει, τήν οποίαν δεσμοί 
ποικίλοι κα ί ιεροί κρατούν άλυσοδεμένην σ φ ιγκτό τατα , έξα - 
κολουθοΰσα νά συνυπάρχγ ύπό τήν αύτήν σ τέγην καί εις τήν 
αύτήν κοίτην κα ί τράπεζαν, έδιχάσθη 0'μ.ως κατά  τά  α ισθή
ματα τόσον, ώστε τό έν ήμισυ αύτής, εκείνο ακριβώς, το 
όποιον είχαν αποκοιμίσει μέ υποσχέσεις στοργής καί προστα
σίας κα ί λατρείας, νά εξευ τελ ίζετα ι καί τα π ε ινώ νετα ι και 
συστημ-ατικώς πλέον νά τάσσετα ι ώς σκοπός πάσης επ ιθε- 
σεως καί παντός έξευτελισμοΰ.

Ό  πόλεμ.ος αύτός ό ταπεινός καί ό αγενής κα ί ό άνανδρος 
χρονολογείται χ ιλ ιάδας τώρα έ'τη καί καιρούς, καί ή μεγάλη  
μερίς τών γυναικών τόν έσυνείθισε τόσον, ώστε ούτε νά τήν 
εκ π λ ή ττή , ούτε νά τήν συγκινγ πλέον.

Ή  μητέρα, ή όποία αφιερώνει τήν ζωήν τη ς , τήν άνά- 
παυσιν καί τήν ησυχίαν τής νεότητός της εις τήν εύτυχ ίαν 
τών μικρών υιών τη ς , ή κόρη, ή ό,τοία συντηρεί μέ τήν έρ
γασίαν της γέροντα ή καί νέον άσωτον κα ί οκνηρόν πατέρα , 
ή σύζυγος ή όποία προσπαθεί νά σώσγ τόν άνδρα της άπό 
τόν κατήφορον, εις τόν όποιον τόν φέρουν τά  πάθη του , ή
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η αδελφή, η ο,ι,οια με τας οικονομίας καί τάς στερήσεις τνις 
εργάζετα ι δια να εξασφαλισν) το μέλλον του αδελφού, δεν 
άγνοοϋν, οτι ολοι αυτοί οί ευεργετούμενοι μαζή καί ό καθείς 
χωριστά, οί οποίοι είνε αίμ.α από τό αίμα της καί σαρξ από 
την σαρκα τη ς, ευθυς μ.ε τήν πρώτην ευκαιρίαν την περιυ
βρίζουν καί την εξευτελίζουν ευχαρίστως υπό τόν γενικόν 
τ ίτλον της γυναικος, μ.ε την συνηθη λ ιτα νεία ν  των χυδαίων 
ύβρεων καί ταπ ε ινω τ ικώ ν τ ίτ λ ω ν , τούς οποίους οί ύβρισταί 
του παρελθόντος εκληροδοτησαν εις τούς άπογόνους τω ν .

Αλλ ο πόλεμος αύτος, ύ ελάχιστα  γενναίος, άφοϋ είχεν 
ως άρχην την ύπεράσπισιν της μονομερούς καί αποκλεισ τι
κές κυριότητος καί έπικρατήσεως του άνδρός, δεν επαυσεν 
ουτε όταν ό κίνδυνος αυτός είχεν έκλείψ ει. Δεν περιωρίσΟη 
δε μόνον εντός των τεσσάρων τοίχων του οίκου, α λ λ ’ υπήρξε 
τό θέμα, τό όποιον άπησχόλησε σοφούς καί άσοφους καί
έ'δωκεν υλην εις τούς μάλλον γνωστούς καί άγνωστους σατυ- 
ρογράφους του κόσμου.

Οί αρχαίοι Ελληνες μ ’ό'λον ότι υπήρξαν άνθρωποι σοφοί 
και ευφυείς, όχι μόνον δεν υστέρησαν των προκατόχων των 
εις τοΰτο, άλλα  κα ί υπήρξαν εις τό ζήτημα αυτό άσεβεις 
καί χυδαίοι. Ό  Εύρυπίδης εις άπό τούς μεγαλειτέρους 
τραγωδούς, εξηυτέλισε τάς γυνα ίκας, καί ό ’Αριστοφάνης 
ό επιφανέστερος κωμωδός των χρόνων εκείνων, εις τάς Θε- 
σμοφορίαζούσας του διετύπωσε σκέψεις καί ιδέας πεοί της 
γυναικός, τάς όποιας θά ¿κοκκίνιζε νά φέργ εις τό στόμα του
ό πρώτος τυχώ ν άχθοφόρος του πλέον βαρβάρου άπό τούς 
σημερινούς βαρβάρους.

/ Φυσι*ά ό ’Αριστοφάνης έγεννήθη άπό γυνα ίκα  καί αί ά - 
σύστολοι καί χυδα ΐα ι ύβρεις του ημπορεΐ νά ύποτεθ·?) οτι 
άνεφέροντο καί είς^τήν μητέρα του αύτήν. Τό ΐ'διον ήμπο- 
ρεΐ να λεχθγί δ ι ’ ολους όσοι έσυνέχισαν την Άριστοφάνειον 
σχολήν, άπό τους θεολόγους Βυζαντινούς καλογήρους έ'ως 
τον Μολιέρον, καί δλην την χορείαν τών γνω στώ ν, κα ί άγνώ - 
στων υβριστών της γυναικείας άρετης.

Την δόξαν αύτην έζήλευσε καί ό σατυρογράφος ποιητής 
του Ρωμγοΰ, ό όποιος εις τό πρώτον θεατρικόν έργον, τό 
όποιον έγραψεν, έσκέφθη νά σατυρίσγ την γυνα ίκα . Τόν τρό
πον της σατύρας καί τό υφος του ποιητοΰ, καί τόν βαθμόν
του σεβασμού του νεωτέρου αύτοϋ κωμωδοϋ δέν τόν έγνωοί- 
σαμεν ε ίσ έτ ι. '

Σήμερον εν πράγμα βλέπομεν, ό τι, χάρις εις τό θέμα του 
καί χάρις εις την έμφυτον πλέον καταστάσαν εχθρικήν δ ιά- 
θεσιν του άνδρός πρός τήν γυνα ίκα , ό Σουρης, πριν άναβι- 
βασθγ τό έργον του εις τήν σκηνήν, έβαπτίσθη Μολιέρος 
και Αριστοφάνης καί κατέλαβε τά  σκήπρα της δραματικής 
τέχνης κα ί έγινεν ό άναμενόμενος Μεσσίας της Έ λληνικης
σκηνης^ ο οποίος θά συνεχίσν) τήν δόξαν τώ ν μεγάλω ν μας 
κωμ.ωδών τ-ης άρχαιότητος.

Ό  Σουρης βεβαίως ό δημοφιλής είνε εντελώς άνεύθυνος 
δ ι' όλον αύτόν τόν ενθουσιώδη θόρυβον, ό όποιος γ ίνετα ι 
περί τών έργον του. Μέ τό γνωστόν μάλιστα  φιλοσοφικόν 
φλέγμα του θά γελά  μέσα του καί θάντλήσν) πά λ ιν  θέματα 
σατυρικά από τήν ψυχολογικήν μελέτην της χρονογραφίας 
τών ημ.ερών αυτών.

Ά λ λ ’ εις εκείνους, οί όποιοι έξήντλησαν κάθε τ ίτλον τ ι 
μής δια τον σύγχρονον σατυρογράφον της γυναικός, καλόν θά 
ητο να υπομνησθ^, ότι άκολουθοΰν συρμόν πολύ παλαιόν

και ςεθυμ.ασμενον. Έ αν άλλοτε οί Άριστοφάναι καί οί Μο- 
λιέροι έμεναν ένδοξοι καί όταν άκόμη έπραγματεύοντο τοι- 
αυτα θέματα , σήμερον ή σατυρογραφία της γυναικός κατ- 
ηλθεν εις τους δρόμους, καί οί σατυρογράφοι αύτης είνε 
ά,.ο τας ταςεις τας άγενεις, άπό έκείνας α ί όποΐαι εκμεταλ
λεύονται μονον διά χρηματισμόν τά  πλέον ιερά καί τά  πλέον 
εύγενη ζη τήμ ατα .

Σήμερον οί μεγάλοι πο ιη τα ί καί οί ένδοξοι, εκείνοι οί ό
ποιοι συνεχίζουν τούς Αίσχύλους κα ί τούς Σοφοκλεΐς της 
ΚΡχαι(>Ί·ητος, ο Ιψε και ο Σουδερμ.αν κα ί ό Δοιιμ.άς υιός καί 
και Μ π,ερστον και ο Τ ολσ ιό ϊ καί ή χορεία όλη τών επ ιφα
νών του κοσμου, σήμερον όλοι αύτο ί, άκριβώς, διότι είναι 
μ-εγαλαι και ίσχυραί διάνο ια ι, υίοθετοΐίν τό ζήτημα τό γυ- 
ναικεΐον, τό όποιον είνε ζήτημα εργασίας καιί τ ιμής, καί 
καυτήρ ια ,ουν α μ είλ ικτα  τήν άνδρικήν άχαλίνωτον αυθαιρε
σίαν και ζωγραφίζουν με τά  σκοτεινότερα χρώματα τά  άν- 
δρικα παθη, εις τα  οποία οφείλετα ι ή προϊοΰσα κατάστασις 
του εκφυλισμού της άνθρωπότητος.

Δ ια την γυνα ίκα οί μεγάλοι πο ιη τα ί καί σοφοί της σήμε
ρον υψώνουν μόνον στηλοβάτας τιμής καί δόξης επ ί τών 
οποίων αναζη και παλ ιν  ή ελπ ίς καί άναγεννάτα ι τό ό'νει- 
ρον της ευδαιμονίας της άνθρωπότητος.

Α Ι Ο ΙΚΟ ΚΓΡΑΙ ΤΟΓ ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ
( Δέ* ¿πάρχει υπάρχει βεβαίως Έ λλη ν ίς , ά λ λ ’ ού'τε Έ λλην 

μη ονειροπωλησας νά ί'δγ) τόν οίκον του τέλειον τέμενος 
εργασίας, εις τό οποίον μήτηρ καί θυγατέρες νά άναλαμβά- 
νουν με δεζιώς ησκημενας χεΐρας καί νοΰν τήν έκτέλεσιν 
όλων τών έργων, διά τά  όποια σήμερον τόσα διατίθενται
’ V ' 5 1  ,αΟικως και ασκοπως ποσά.

Ολοι και ολαι, οσαι τάς ημέρας αύτάς καταστρώνουν 
λογαριασμούς ραπτικών φορεμάτων καί άσπρορούχων καί π α ι
δικών ενδυμάτων και καπελλω ν καί ειδών πολυτελείας εννο
ούν πόσα χρήματα θά εξοικονομούντο κα ί άπό πενιχρά καί 
α,.ο μη πενιχρά βαλαντια , εάν ή κυρία καί τά  κορίτσια τοϋ 
σπ ιτιού ηίευραν να κοπτουν καί νά ράπτουν τάφορέματά 
των και τα  επανωφόριά των κα ί τά  φορέματα τών παιδιών 
των καί τά  υποκάμισα τώ ν συζύγων τω ν. Καί εάν ήξευραν 
άκόμη νά στραπατσάρουν μέ χάριν ένα κομμάτι βελούδο ή 
μεκαζωτό και να θέτουν εύμορφα ένα φιόγκον καί ένα π τε- 
ρον εις τήν θέσιν όπου πρέπει, διά νά μήν πληρώνουν εις 
τας πιλοποιούς πεντηκοντάδας καί εκατοντάδας δρ. διά τήν 
τέχνην των αυτήν.

ι "Εω? ™ ?χ χ ί  κυρί*ι ε ίχαν πού νά μάθουν τάς τέχνας 
αυτας κ α ιδ ι ’ αυτό έκακομάνθανον μόνον Όμηρον καί Γαλλικά 
κα ι πιάνο τα  όποια δέν τούς έχρησίμευσαν, φευ ! εις τ ίποτε 
εις την πρακτικήν ζωήν. Τώρα όμως όπου τό ευεργετικόν 
σωματεΐον της Έ νώσεως τών Έ λληνίδω ν ϊδρυσεν εν' τέλειον
Οικοκυρικόν καί ’Ε παγγελμ ατικόν Σχολείον κοοασίων μέ 
τάξ ιν  ιδ ια ιτέραν καί διά τάς άρχοντοπούλας, α ί'όπο ΐα ι δέν 
έχουν καιρόν καί ώρας νά άκολουθοΰν όλα τά  μαθήματα, 
τώρα οι γονείς, οί όποιοι έν έπ ιγνώ σει τών ζημ ιώ ν, άς ή 
ανατροφή τών γαλλ ικώ ν καί του πιάνου μόνον παρέχει, δέν 
φροντίζουν νά εφοδιάσουν αύτάς μέ τά  πολύτιμ α  εφόδια 
της πρακτικής μορφώσεως είναι άσυγχώρητο ι, γίνονται αύ-

οί ίδιοι παρα ίτ ιο ι της ισοβίου δυστυχίας τών οίκογε- 
¡ιών τω ν.

Ή  ιδια ιτέρα τάξις τών νεαρών οικοκυρών του μέλλοντος 
ρχισε νά λειτουργή άπό τήν παρελθοϋσαν έβδομ.άδα εις ί- 
(«ιτέοαν αίθουσαν του επ ί της όδοΰ Πανεπιστήμιου άρ. 
6 μεγάρου της Σχολής . Αί έγγραφαί εις τήν τάξ ιν  αύτην 
ά εξακολουθήσουν [Χ®χρι τέλους του μ.ηνός κα ί ώραι της 
ιδασκαλίας Κ οπτικης καί ραπτικής φορεμάτων, άσπρορρού- 
«ον, παιδικών καπέλλω ν, νταντελώ ν/ ζω γρ αφ ικής, άνθοποι- 
«ς, πυρογραφίας, διπλογραφίας, σιδηρώματος ώρίσθησαν 

’ έκάστην άπό της 8 — 1.2 π . μ.. Μόνον τό μάθημα της 
ιαγειρικης θά γ ίν ετα ι μ ετά  μεσημβρίαν, Δευτέραν κα ί Πέμ.- 
ετην άπό τάς 2 — 5.
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Ε Ι Π Ε  Ο Χ Α Λ Α Σ Μ Ο Σ
Ε ϊπεν ό Χαλασμός : Ά γά λ ια  άγύ.Ιια  
θα σι καταλύσω  έσέ, Ζωή"
Μια βουβή χα ϊ μ ια ν  ανόητη ’ ς τάνθογνάλια  
Μια ραγισματιά ’ μον φ τά νε ι αντή .

Είπε ό Χαλασμός : ’Αγάλια άγάλια  
θά  σε χαταλύσω  έσέ, Ζωή’
Μέσ' ’ς τάσάλεντα άχρογιάλια
Των χυμάτω ν  ή ά γχ α λ ιά ’ μου φ τάνε ι α υτή ’

Ε ίπε ό χαλασμός : ’Α γάλια άγάλια  
θά  σέ καταλύσω  έσέ, Ζωή’
’Σ τά γεριι κα ι ’ς τά σκληρά, ’ς τά μάρμαρα έλα  
Του νερον ή σ ταλ ιά ' μον φ τάνε ι αυτή ’

Τρανά θέλω ’ ς ένα  τέλος νά  σέ φέρω ,
Καθώς ε ϊνα ι οί χάρες σου τρανές’
Τους μεγάλους τούς θανάτους έγώ ζέριο 
Πώς τούς δ ίνουν οί μικρές οί μαχαιρ ιές.

ΟΙ Μ Ι Κ Ρ Ε Σ  Α Γ Α Π Ε Σ
Οί μικρές ’Αγάπες δλες 
Μια φορά χ ’ ένα ν καιρό 
Οί μικρές ’Αγάπες δλες 
Κάμαν ένα ν άγριο σηκωμό.

"Ωρμηααν κατά τόν Έ ν α ,
Κατά τό μεγάλο βασ ιλιά , κατά τό μόνο ,
"Ωριιησαν κατά  τόν Ερωτα,
Καί τόν έρριζαν ώ ϊμένα ! ιιπό τό θρόνο-

Κ’ υστέρα του ατίμασαν 
Τό θεόρατο κορμί μέ τό δαρμό 
Οί μικρές Ά γ ιίπ ες  δλες 
Μιά φορά X’ ένα ν καιρό.

Κ’ υστέρα σέ βράχο τόν ίκάρφωσαν ,
ΚΤ άπό τά χαράματα  ώς τό βράδυ,
Οί μικρές ’Αγάπες, δχλοι αλύπητο ι,
Τό σαΐτευαν τόλύφωτο σημάδι.

Κ’ υστέρα σβνσμένο τόν έζ ιίπλωσαν,
Κι άρχισαν τραγούδι κ ’ έστησαν χορό’
Καί χατάβαθα βασίλευεν ό ήλιος 
Σέ δακρύων κα ί ’ς α ιμάτων ωκεανό.

Καί τριγύρω  σέ μ ιά  λ ιυχα  που τήν είχε 
Ξερριζώσει ποταμού χατεβασια 
Κ’ ήταν έρμη ά π ’ ολα τά πο υλάκ ια ,
Βούιζαν έντομα ένα πλήθος φτερωτά.

Άπό τα ΓΙαναθήναια Κώστας Ηαλαμ«?

Γ ΪΝ Α ΙΚ Ε Σ  ΤΗΣ ΧΘΕΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΣΗΜΕΡΟΝ
Αί έξερευνηταί καί άρχαιολόγοι γυναίκες δεν άριθμ.οϋνται 

πλέον εις μονάδας ώς άλλοτε. Εις όλα τά  έ'θνη παρατηρεί- 
τα ι τελευτα ίω ς μ.ία ιδ ιαίτερα έπίδοσις τών κυριών κατ ε - ,  
ξοχήν της άνωτέρας κοινωνικής βαθμϊδος εις μελέτας καί 
άρχαιολογικάς έρεύνας. ’Α γγλ ίδες καί ’Αμερικανίδες ιδ ίως 
διευθύνουσαι αί ί'διαι καί άνευ της συνδρομής άνδρών 
άρχαιολογικάς άνασκαφάς είνα ι σκορπισμ.έναι εις τά  τέσσαρα 
σημ-εία του όρίζοντος κα ί α ί άνασκαφαί της Κνωσού της 
Κρήτης, ένεργούμεναι κυρίως παρά δύο ’Αμερικανίδων γ νω - 
στοτάτω ν έν Ά θή να ις , π ιστοπο ιεί τήν ειδ ικότητα  τήν ό
ποιαν άπέκτησαν αί γυναίκες εις τόν κλάδον αύτόν τών 
έπιστημ.ών.

’Από τήν Ε λλά δ α  ά λλω ς τ ε  ίσως έδόθη τό σύνθημα της 
το ιαύτης, τών γυναικών επιδοσεως εις αοχαιολογικας μ.ελε- 
τας καί έρεύνας, άφοΰ ή κ. Σοφία Σχλιεμ.αν προ είκοσι 
π έντε όλων ετών έφορεύσασα επ ί μ.ηνας κα ί έ'τη εις τήν ά - 
νόρυξιν τών τάφων τών Μυκηνών και της Τροίας, συνεδεσε 
τό ό'νομά της μ.ε τάς ώραιοτέρας σελίδας της άρχαιολογικάς 
ιστορίας του τόπου.

Εις τήν Γαλλίαν εσχάτως, πλήν της κ. D ieulafoy, ή ό
ποια άνέσκαψε τά  π α λα τ ια  του Δαρειου και επλουτισε το 
Γαλλικόν Μουσεϊον μέ τοιοϋτον πολύτιμον άπόκτημα, πολύς 
λόγος γ ίν ετα ι περί της βαρόνης ds B ay e ,ή όποία ταξειδεύει 
κ α τ ’ έτος εις ’Ασίαν καί ’Α σιατικήν Ρωσσίαν, διευθύνουσα 
άνασκαφάς, εις άς οφείλει ή Γ αλλ ία  άνεκτίμητα  άρχαιολο- 
γ ικά  εύρήμ.ατα.

’Ενώ λοιπόν ή δόξα της άρχαιολόγου,άπό τά  άποκλειστικά  
προνόμ.ια της ωραίας καί πλούσιας αυτής γυναικος, θα εθεω- 
ρείτο άρκετή διά καθε άλλην, αυτη  ηθελησε να προσθεσνι 
καί ποιητικάς δάφνας εις το διαδημ.α, το οποίον στολίζει 
τήν ώραίαν κεφαλήν της.

Καί άφου έγραψε μ.ίαν συλλογήν ωραίων σ τίχω ν, αναφερο- 
μ.ένων εις τάς ήμ.έρας και τον βιον τώ ν παλα ιώ ν της I αλ- 
λ ίας εύγενών, ιδού οτι είχε τήν έμπνευσιν νά έπιπλώστ) 
αίθούσας με ιστορικά έπ ιπ λα  της εποχής της Αυτοκρατο
ρίας, καί κατά  ρυθμ-όν της εποχής εκείνης και μ.εσα εις το 
ζωντανόν άπό τόσας άναμ.νησεις αυτο μεγαρον και εν τώ  
μέσω εκλεκτών φίλων νά ά π α γγέλω ντα ι οί στίχο ι αύτοί, μέ 
τήν αβρότητα καί τήν χάριν, τήν όποιαν ή γενεά εκείνη 
τών εύγενών έκληροδότησεν εις τους μ,εταγενεστερους.

Ή  άνασύστασις αυτη του καταργηθέντος παρελθόντος έ- 
γένετο μ.ετά προσοχής και έκλεκτικοτητος, η οποία τιμ.α 
τήν βαρόνην de B aye καί επαναφέρει π ισ τό τατα  εις μίαν 
εποχήν, τήν όποιαν οί Γάλλοι ευγενεΐς αναπολούν μ,ε υπερ- 
τάτη ν συγκίνησιν. Ό λ α  τά  έπ ιπ λ α  είνα ι ιστορικά καί φέ
ρουν αύθεντικάς σφραγίδας. Και εχομ,εν πρώτον τον θρονον 
του Ναπολέοντος τοϋ άνακτόρου τοϋ S a itlt Cloud και επ ε ι- 
τα  εν παράθυρον του Boudoir της αύτοκρατείρας Μαρίας 
Λουΐζης καί ένα πολυέλαιον της μεγάλης αιθούσης τοϋ 
T alleyran d  καί παραπετάσμ.ατα ζωγραφισμένα άπό τόν 
Prudhon καί θύρας τοϋ SauVaye. προερχομένας άπό τήν 
μουσικήν αίθουσαν τοϋ στρατάρχου Davouss καί μ.ίαν τρά
πεζαν στηριζομ.ένην εις Καρυάτιδας έκ χαλκοϋ,ή όποία άνη-
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κεν εις την κ . ΤαΙϋβΠ και [λίαν εικόνα της δουκίσσης (ΙΆ ΐΙ- 
gO ulem e ζωγραφισθεΐσαν από τή νΥ ^ β β  Ε β ϋπ ια  και μυρία 
άλλα  πράγματα , σκεύη πολύτιμα  και κομψοτεχνήματα, 
δλα ιστορικής αξίας κα'ι δλα άριστουργήμ.ατα κάλλους και 
τέχνης, έν είδος συνεχίσεως της έκθέσεως των αιθουσών του 
Λούβρου, τάς οποίας δμ.ως έμψυχιόνει μ.ία τάξις εύγενών γυ 
να ικών, εν τ φ  μ.έσω τών όποιων ζγ  τ ις  την εποχήν του 
Μεγάλου Ναπολέοντος.

Έ κεΐ ύπό τούς τοίχους, υπό τούς οποίους άπήχησαν ολαι 
α ί έρωτικαί εκδηλώσεις της Δ ικτατορίας καί οί θρίαμ,βοι της 
Πρώτης Αυτοκρατορίας καί επ ί τών μωσαϊκών εκείνων, επ ί 
τώ ν οποίων οΐ αύλικοί χρυσοστόλιστοι έχόρευσαν μ.ετά τών 
εκλεκτώ ν της καοδίας τω ν , ψυθιρίζονται σήμερον μέ αβρό
τη τα  φωνής οί στίχοι της σημερινής κυρίας του μεγάλου 
κόσμου, ή οποία δχι μόνον δεν κάμ.νει ανορθογραφίας, ώς 
έκαμ-αν α ί πλε ΐσ τα ι τών προγόνων τη ς, ά λλα  καί δεν θεω
ρεί ταπεινω τικόν νά εργάζεται χάριν της έπιστήμ.ης καί χά- 
ριν του καλοΰ καί του ωραίου, τα  όποια η γη έθησαύρισε 
καί διεφύλαξεν επ ί σειράς α ιώνων.

Ί α  ποιήματα της ώνομάσθησαν « Άγαπτηχέναΐ ώ ο α ΐ,» 
καί είνε ό τ ίτλος ούτος έν σύμ,βολον έν ταύτώ  διά τούς εύ- 
τυχοϋντας νά διέλθουν αληθώς άγαπημένας καί αλησμόνη
τους ώρας εις τό μέγαρον της μουσόληπτου γυναικός, εις 
την γέννησιν της οποίας έπρωτοστάστησε κάποια άληθινη 
μάγισσα, η όποία ένέπνευσε σ τίχους,δ ι’ούς εις κριτικός είπε 
τελευτα ίω ς, οτι υμ-οιαζουν με πολύτιμα καί άποστοάπτοντα 
χρυσαφικά, μέσα εις τούς στερεούς τών όποιων κρίκους δέ
νονται σφ ικτά πετράδια άπαστράπταντα ακτίνας καί φλόγας.

Δ ΙΠ Ρ Ω Τ Δ Ι  ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΑΕΡΟΝΑΥΤΑΙ
Α '.

Ή  τελευτα ία  επ ιτυχ ία  του Sanlos Damont εις την πη - 
δαλιούχησιν του αεροστάτου εκαμεν, ώστε τάς ημέρας αύ- 
τάς νά άνασκαλευθή η ιστορική έξέλ ιξ ις της άεοοπλοίας, 
η όποία έχει την άρχήν της άπό τον 18ον α ιώνα. ’Έ κτοτε 
τούς κινδύνους της άεοοπλοίας συνεμ-ερίσθησαν άτρόαητοι καί 
αί γυνα ίκες, μία δε άνακεφαλαίωσις τώ ν ονομ.άτων τών αε
ροναυτών γυνα ικών θά πιστοποιησγι διά μ.ίαν φοράν άκόμη, 
οτι όσον μεγάλος καί άν είνα ι ό κίνδυνος, ή γυνή δεν οπι
σθοχωρεί, ά λ λ ’ ούτε ώπισθοχώρησε ποτέ πρό αύτοϋ, προκει- 
μένου περί σκοπού ευεργετικού διά την ανθρωπότητα.

Εις τούς πρώτους χρόνους τοϋ άεροστάτου άπό τό 1780 
περίπου τόν πλέον άτρόμ.ητον άεροναύτην της εποχής εκ ε ί
νης τον διάσημον Blanchard συνώδευσεν εύθύς άπό τό ποώ- 
τον ταξείδ ι του εις τόν άέρα η νεαρά του σύζυγος κ. Blan 
chard, ήτις κα ί έπέρασεν επ ί τοϋ άεροστάτου την θάλασ
σαν της Μ άγχης. Ά λ λ α ι πολλα ί ήκολούθησαν τό παρά- 
δειγμ.α της καί άπό τοϋ 1783 εως τό 1819 σαράντα εννέα 
γυναίκες διέσχισαν τούς άέρας κατά  διαφόρους διευθύνσεις, 
έλκύουσαι τόν θαυμασμόν καί τά  εγκώμια τοϋ κόσμ.ου.

Μ εταξύ τοϋ 1810 καί τοϋ 1830 αί άεροπλοίκι τών γυ 
ναικών είχαν γ ίνε ι τόσον συνεχείς καί έστέφοντο ύπό τόσης 
επ ιτυχ ία ς , ώστε οί γελοιογράφοι καί οί σατυρογράφοι τών 
χρόνων εκείνων ηντλησαν θέματα καί εμπνεύσεις άπό τάς

άεροναύτας γυναίκας. Τό τότε τοϋ συρμοΰ κρινολϊνον παρι, 
στάνετο  ώς μ.ηχανή άεροστάτου καί μία γελοιογραφία τής 
εποχής μ.άς δεικνύει την πλέον φημ.ισμένην άεροπόρον τής 
εποχής κ. Poitevin, πλανωμένην εις τόν άέρα μέ τό κρίνο- 
λΐνον τ η  ς ώς σοιστικόν άλεξηνεμον.

Ή  πρώτη άεροναύτης είνα ι η κ. Thible, η όποία άνεχώ- 
ρησεν άπό την Λυών μέ τόν κ. Fleurand, παρισταμένοο 
μεταξύ τών θεατών καί τοϋ βασιλέως της Σουηδίας. Μετά 
τ ινα  έτη  η αυτή  άεροναΰτις άνηλθεν εις τούς άέρας ύπό 
συνοδείαν τοϋ νέου δουκός τοϋ Brunswick, μ.έ κίνδυνον ό- 
μ.ως αύτήν την φοράν της ζωής της.

Ή  κ. Blanchard όμως έμενεν η έξ επαγγέλματος άε- 
ροναύτις. Ό  σύζυγός της κατά  την πρώτην περίοδον τοϋ 
άεροναυτικοϋ σταδίου του είχε προφητεύσει εις μ.ίαν χωρικήν 
της Rochelle, ή όποία ήτο έγκυος, οτι εάν έγέννα κόρην θά 
την έπερνε γυνα ίκα , άφοΰ θά την έγύμναζε άπό μ.ικράν εις 
την άεροπλο'ίαν. Ή  χωρική έγέννησε κόοηνή προφητεία έπη- 
λήθευσε καί ή χωριατοπούλα έγεινε κ . Blanchard καί έζησε 
ταξειδεύουσα εις τούς άέρας άπό τοϋ 1805 εως τό 1 8 1 9 ,δπου 
καί άπεθανεν.Έ Ιτο ωραία, μ,ικροκαμωμένη κα ί ήτο δέκα έξ έτων 
εις τό πρώτον ταξείδ ι τη ς. Εις άπό τούς συγχρόνους της πε
ριγράφει τό δίκτυον επ ί τοϋ οποίου είχεν άναρτηθη ; Θά έ- 
λεγεν κανείς κούνια μωροϋ παιδιοϋ. Τό άρμα της ’Αφροδίτης 
ίσως ήτο χαριέστεοον, άλλά  βεβαίως δχι πλέον άέρινον.

Μ α ρ ία  ’ο λ ιβ ι έ

Η ΜΑΓΙΣΣΑ
(Συνέχεια)

Μετά τόν χείμαρρον εκείνον τών λέξεων, αί όποϊαι άσυν- 
ειδητως πλέον έξηρχοντο άπό τό στόμ,α του, καί τόσον τόν 
είχαν μεθύσει, καί μ.ετά τά  α ισθήματα , τά  όποια είχαν 
κα ί πάλιν άφυπνίσει εις τά  στήθη του, ό Κ ώστας Μεμιδώ® 
εσηκωθη καί ώς ένοχος πεοιμένων την καταδ ικαστικήν του 
άπόφασιν έστάθη έμ.πρός εις τόν υιόν του μέ τά  χέρια του 
σταυρωμ,ενα εις τό στήθος. Β λεπεις , εννοείς τώρα, είπε 
μ.ετά μ.ικράν σ ιγήν, δ ικ τ ί ή μ-ητέρα σου δέν έπρεπε νά φύγγ; 
Βλέπεις πόσου κακοΰ έγινεν αΐ'τιος μ.έ την άδικαιολόγητον 
άπομ-άκρυνσίν της ;

’Α λ λ ’ άπεναντίας Βλέπω πόσον είχε δίκαιον νά φύγγ, 
ε ίπεν ό νέος καί πόσον άδικαιολόγητος θά ήτο άν έμενε. . .

Πώς ! είπεν ό Καόστας έκπληκτος. Νομ.ίζεις λοιπόν οτι 
ό γάμ.ος δέν είνα ι δεσυ.ός. . . .

Είναι δεσμός αιώνιος τό είξεύρω, άλλά  δεσμ.ός, τόν όποιον 
μ.ονον η άγαπη  και ή ειλικρίνεια καί ή ίσότης συγκοατεϊ.

Η άγαπη ! άκλά  την άγαποϋσα τότε την μητέρα σου..
Ά λ λ ω ς  τε  δέν θά την ένυμφευόμ.ην. . .
Ά λ λ ’ άγαπουσατε καί την άλλην συγχρόνως, εκείνην διά 

την όποιαν, ώς ϋ.έγετε, είσθε πλασμένος. . . . Πώς συμ.βι- 
βαζονται οι δυο αυτοί έρωτες είπεν ό νέος σιγανώτερα, ώς 
να απετεινε την έρωτησιν . αύτήν μάλλον εις τόν εαυτόν του.

Ά λ λ ’ ημείς οί άνδρες δέν ήμποοοϋμεν νά περάσωυ,εν τήν
Υ ’  ' ’  < ■> /,ω η ν μας με μ.ιαν μ.ονην α γα πη ν. . .

Α ! ε ίπ εν ο νεος καί ήτενισε τόν πατέρα του κατά  πρόσ- 
ωπον. Έ να ς λόγος τότε ισχυρότερος, διά νά μ.ή έμ-παι- 
ζωμ,εν τόν θεσμ-όν τοϋ γάμου καί νά μ.ή φρονοϋυ.εν οτι όοεί-

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

λει νά είναι αιώνιος. Ά λ λ ά  συγγνώμ.ην, πατέρα μ.ου. Δέν 
είμ.αι βεβαίως εγώ  άρμ.όδιος νά κρίνω τάς σκέψεις σας. Ά ν  
καί ή μητέρα μ.ου μ.έ έσυνείθισε νά της λέγω  πάντοτε ά - 
προκαλύπτως δ ,τ ι σκέπτω μα ι, έστω καί εάν αυτό άντέβαι- 
νεν εις τάς ίδικάς της άρχάς καί ιδέας.

Εις τάς περί γάμ.ου ιδέας θά .είσθε βέβαια σύμ.φωνοι, ήρώ- 
τησεν ό Κώστας μ.έ έλαφράν χροιάν ειρωνείας εις τήν φωνήν.

’Ό χ ι. ’Ε κείνη είνε συντηρητική. ’Εγώ είμ.αι ριζοσπάστης.
Ό  Κώστας ήτένισεν άνήσυχος τό άγένειον πρόσωπον τοϋ 

νέου. Ή  μ.ητέρασου συντηρητική ! Ά λ λ ά  τότε τ ί σκέπτεσαι 
σύ, άφοϋ είσαι πλέον επαναστάτης άπό εκείνην

Θά σάς είπώ  άπλούστερα τ ί κάμνω. Δ ιότι καί εγώ  έχω 
άγαπήσει καί ό έρως μ.ου δέν είνε μυστικόν διά κανένα.

Ό  Κώστας ήσθάνθη ώς νά τοϋ κατέφεραν έ'να βαρύ ρόπα- 
λον εις τήν κεφαλήν. Έβεβαιώθη άμ.έσως δτι ή ’Ά ννα  ήτο ή 
γυνα ίκα  τήν όποιαν ή γάπα  ό υιός του, άλλά  καί ήτο έκπλη 
κτος διά τήν άφελη παρρησίαν, μέ τήν οποίαν ό νεος αύτος 
έσυζήτει διάθέ/,α τό όποιον εγίνετο περισσότερον άκανθώδες 
δσον άνεφέρετο εντελώς εις τό παρελθόν τό τόσο; άνωμ.αλον 
τών γονέων του. Έσχημ.άτισε τήν πεποίθησιν δτι διά κάθε ζη -  
τημα όνέος εκείνος είχεν ήδη σχηματίσει ώρισμ.ένας ίδεας καί 
δτι ήτο έξ εκείνων,οί όποιοι δέν μ.ετέβαλαν σκέψεις εύκολα. Έ - 
φαίνετο ήδη ένας νους γυμ.νασμ.ένος νά σ κέπ τετα ι καί νά 
μ,ελετφ καί νά έμ,βαθύ/γ) εις κάθε πράγμα καί ήσθάνετο δτι 
εις οίανδήποτε συζήτησιν μαζή του, αυτός ό φημ.ισμ.ενος 
causeur, ό γόης ομιλητής, θά έμενε νικημένος. Άνήσυχος 
καί Οέλων νά δώσγ έλαφοοτέραν χροιάν εις τήν συζήτησιν, 
ε ίπεν : εις τήν ηλικίαν σου έκρατοϋσα τούς έρωτάς μ.ου μυ
στικούς.

Μόνον τά  κακά πράγμ.ατα κρύπτοντα ι, μάς έλεγεν ό κα
θηγητής μ.ας τής φιλοσοφίας, καί ό έρως, ώς μάς έλεγεν ό 
ίδιος, είνα ι τό εύγενέστερον καί ύψηλότερον πράγμα τοϋ 
κόσμ.ου. Ε ίναι ή ζωή καί τό φώς τό κόσμ.ου . . . .  Β λεπετε  

τ ί ώραΐος ορισμός !
'Ώ στε οί διδάσκαλοί σας έκεΐ κάτω  σάς διδάσκουν τ ί ε ί

ναι έρως, ε ίπ ε  γελώ ν ό Κώστας καί προφανώς ευχαριστημέ
νος δ ιότι, ή συζήτησις ήλλασεν δρόμ.ον.

Άφοϋ τό αίσθημ.α αυτό θά άποτελεσγ τό άλφα και το 
ώμ.έγα τής ευτυχ ίας μ.ας, βεβαίως μ.άς όμ.ιλοΰν πολυ περι 
αύτοϋ . . . .

’Έξοχον ! Οαυμ.άσιον ! Ιδού νεωτερισμ.οί άμ,ερικανικοί, 
διά τούς οποίους θά έσηκώνοντο άπό φρίκην αί τρίχες κα 
τοϋ πλέον don glian άπό τούς Έ λληνα ς καθηγητάς μ α ς ... .

Καί μ.έ τόν έλαφρόν καί έπιπόλαιον χαρακτήρά του, ό 
Κώστας έπήοε τό ζήτημα καί ήρχισε νά χαριτολν) καί νά 
διασκεδάζη έ π ’ αύτοϋ. Καί όμιλοΰν καί εις τά  κορίτσια δ ι’ 
έρωτας έκεΐ πέρα, εις τά  ΙΙαρθεναγωγεΐά σας, ήρωτησε. . . .

Ό  νέος έφαίνετο στενοχωρημένος διά τό ειρωνικόν ύφος 
τοϋ πατέρα του. "Ηρχισε νά σκέπ τετα ι ώρισμ-ενως, δτι 
ήτο πολύ ολίγον σοβαρός άνθρωπος.

Δ ια τ ί γ ε λ ά τ ε ; ήρώτησε. Φυσικά όμιλοΰν καί εις τά  κορί
τσ ια .Μ ήπως αυτό τό αίσθημ.α δέν είνα ι τό πρώτον,το[οποΐον 
δλοι μ.ας άνδρες κα ί γυναίκες αίσθανόμ,εθα άπό τά  μαθητικά 
μας έτη ; Καί δέν πρέπει νά συνειθίσωμεν νά ψυχολογώμεν

έ τόν εαυτόν μας καί νά προφυλαττώμεθα άπό τά  πάθη ,

εις τά  όποια ήμπορεΐ νά μ.άς παρασύργ τό αίσθημ.α αυτό ;
Καί ύπάρχαυν ειδ ικά βιβλία διά τό μάθημα αύτό ; ήρω-

τησεν ό Κώστας χαμόγελών. . .
'Υπάρχουν τά  χρονικά τών έφημ.ερίδων καί τά  νεα μ.υθι-

σ το ρ ή μ α τα .. . ,
Ό  Κώστας ήρχισε πλέον νά γελά  άκράτητος,
Ό  νέος έφάνη πεισμωθείς. Βέβαια εγώ , ε ίπ ε δεν θα ά γα - 

πήσω ποτέ δύο γυνα ίκας συγχρόνως. . .
Ό  Κ ώττας ήσθάνθη δλον τό αίμ.ά του νά ά να β α ιν γ  εις 
τήν κεφαλήν του. Τό μέτωπόν του συνωφρυωθη αποτομ.ως 
κα ί μ.ία ρυτίς οργής συνέστειλε τό στο'μ.α του. . .

Ά λ λ ’ άμ.έσως κατέβ αλε μ εγάλην προσπάθειαν νά κρατήσγ 
τόν έαυτόν του . . .

Θά έλεγα , φίλε μ.ου, δτι σάς διδάσκουν καί όλίγην 
οίήσιν κάτω  έκ ε ΐ, έάν δέν έκαταλάμ.βανα δ τι, όπως δέν εν
νοώ έγώ  τόν τρόπον σου τοϋ σκέπτεσθα ι, δέν εννοείς κα ί σύ 
τόν ίδικόν μ.ου. Ά ς  άφήσωμ.εν λοιπόν τό θέμα αύτό εις (Τ0 
όποιον ούτε σύ θά μέ π ε ίσ γς , ούτε έγω  θά σε πεισω . Εχο- 
μ.εν δ ι’ ά λλα  πράγμ.ατα σοβαρώτερα άπό αύτό νά όμιλησω- 
μ,εν τήν στιγμ.ήν αύτην. Τωρα οπου εννόησες οπως δηποτ^ 
τήν ζωήν μου τών είκοσι αύτών έτώ ν, νομ-ίζεις δτι θά είναι 
εύκολον νά συνεχίσωμεν μέ τήν μ.ητέρα σου τήν ιστορίαν 
τής εύτυχ ίας της, ώς τήν ώνόμασες πρό ολίγου; Τήν σ τ ίγ -  
μ.ήν αύτήν αίσθάνομ,αι δτι τήν ά γαπώ  ώς τότε, ά λ λ ’ αίσθά-

άδυνάατου. . . .νομ.αι συγχρόνως οτ’ ειμ-αι χαρακτηρος
Ό  Κ ώ στας έπήρε τό χέρι τοϋ πατέρα του καί τό έφε- 

ρεν εις τά  χ ε ίλη . Συγγνώμ.ην διά τήν πρό ολίγου αύθάδειάν 
μ ο υ ,ε ίπ εν .Ε ίμ α ι ορμητικός καί παράφορος καί ή μητέρα μ.ου 
μ.οϋ έλ εγ ε  συχνά. . . .

“Ό τ ι έκληοονόμισες τό ελά ττω μ α  αύτό άπό τόν πατερασου.
’Ό χ ι ! Ή  μ-ητέρα μου δέν ώμίλησε ποτέ περί έ λ α τ τω - 

μ.άτων σας.
Τόσον τό χειρότερον, δ ιότι θά άναγκασθώ νά όμ.ιλησω εγω  

περί αύτώ ν. Ά λ λ ’ άπάντησε εις τήν έρώτησίν μου. Σέ ευρί
σκω πολύ σοβαρόν καί μ.έ πολλήν κρίσιν διά τήν ηλικίαν σου, 
ώστε νά έννογς καλλίτερα άπό εμέ τ ί πρέπει νά γ ίνγ  εις τήν 
περίστασιν αύτήν.

Μοϋ έπ ιτρέτετε  νά γράψω εις τήν . μητέρα μου δτι σάς 
είδα. Ν ομ.ίζω,-οτι έάν έμ.πιστευθώμεν εις τήν ίδικήν της 
καρδιάν, θά εύργ καλλίτερα άπό ημάς τόν δρόμ-ον τής εύτυ
χ ίας δλων μ.ας. Έ άν δμ.ως έπρόκειτο νά συζητησωμ.εν μονον 
τήν ίδικήν της εύτυχ ίαν, τότε θά σάς έλεγα , πατέρα; μου, 
δτι ή στιγμ.ή τοϋ νά έγκαταλε ίψ η τε τά  περασμένα, έφθασε..

Ό  νέος έσταμ-άτησε φοβηθείς, μήπως ε ίπ ε  περισσότερα 
παρ’ δσα τοϋ έπετρέπετο νά εί'πγ.

Γράψε, γράψε τη ς, τώρα, αμέσως. "Αν μ.έ ά γα π γ  άκόμη, 
ί'σως. . . . Καί έσπρωξε τόν νέον προς τό μικρόν γραφεΐον, 
έπάνω  εις τό όποιον εύρίσκετο δ ,τ ι έχρειάζετο διά νά γράψν). 
Τί θά γράψγς ; ΙΙώς θά άρχίσης ;

Ό  νέος ήρχισε νά γράφτ], ένώ ό πατέρας του ορθός άπό
πάνω του παρηκολούθει μέ τό βλέμμα τά  γραφόμενα.

*  *
*

‘Η κ. ΙΙαλβίδου μ.ετά τήν άπομάκρυνσιν τοϋ Κώστα έφάνη 
δτι είχεν άνακτήσει έντελώς τάς αισθήσεις τη ς, Ά λ λ ά  τό 
σώμ.ά της έμενεν άκαμ.πτον καί τό στόμα της άλαλον, 'q
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ιατρός, ό όποιος την έξ-ητατε και πάλ ιν έπείτθη όριστικως, 
πλέον ότι ή κατάοτασίς της ητο ύττερικη, άλλα  καί ά π η λ - 
πίοθη συχρόνως περί της εντελούς άνακτησεως της υγείας 
τη ς. Έ φ ίλε ι τόν [Λίκρόν τη ς, εκλα ιε , έκίνει το δεξιόν της 
χέρι, άλλα  τ ίπ ο τε  περισσότερον. Τό σώρ.ά της έξικενε βαρύς 
[λολυβενιος ογκος καί τδ στόμα της έ'βγαζεν άναρθρους μόνον 
ήχους. Καί τό χειρότερον, εκείνο τό όποιον ¿στενοχώρησε 
πολύ τόν ιατρόν, ητο ό τι, όταν ¿δοκίμασε να την ποτίση ο
λίγος βρωμιοϋχον κάλ ι, τό ύγρόν ¿ξηλθε άπό τό στόμ,α, διότι 
ό λάρυγξ δεν ¿λειτουργεί καί οιαδηποτε πρόσληψις τροφής 
άπέβαινεν άδύνατος. Ά λ λ α  πάλ ιν δεν εχασε κα ί έντελώς τάς 
έλπ ίδας του. Εις διάστημα ολίγων ωρών ή έπελθοϋσα βελ- 
τίωσις ητο τόσον μ εγάλη , ω στζ  πιθανόν νά έγ ίνετο  πλήρες 
τό θαϋμα τ ίίς  άναστάσεως.

Ό  δυστυχής Παλβίδης, όταν πλέον έ'φυγεν ό φίλος του 
έ'μεινεν έντελως μ.όνος. Δ ιότι ό Δελβος άν καί συγγενής του 
του ητο ύπερβολικά άντιπαθητικός, ή δέ κ . Δέλβου άν καί 
του έπεβάλλετο , δεν τόν ηύχαρίστει όμως η συντροφιά της. 
Καθισμένος εις τό μικρόν καναπεδάκι τό κατάλευκον μέ την 
άπαστράπτουσαν στόφαν του, ε ίχε τα  βλέμματα προσηλω
μένα πρός τό πρόσωπον της γυναικός του, τό μελανόν άκόμη 
καί καταβεβλημένον, τό όποιον ένίοτε έχλώμενεν, ως όλον 
τό αϊμ.ά της νά έφευγε διά μ ιας. Καί σκέψεις θλιβεραί περιε- 
τριγύριζαν εις τό πνευμά του, άφ ’ ης σ τ ιγμ ές άνέγνωσε π ά 
λ ιν  εις τό Λρόσωπον του ιατρού νέας ανησυχίας καί νέους φό · 
βους. Του έφαίνετο ως νά γσθάνετο τό πτερυγισμα του θα
νάτου νά π ε τγ  γύρω του, ενός θανάτου τροπαιοφόρου, νικη 
του αμείλ ικτου, ό όποιος του έπερνε συγχρόνως καί τά  δύο 
όντα, τά  όποια ηγάπα  περισσότερον εις τόν κόσμον, έπ ε ιτα  
άπό τόν εαυτόν του· την γυνα ΐκά  του κα ί τό πα ιδ ί του.

Δ ιότι κα ί δ ι’ αυτό ειχεν άνησυχησει ό ιατρός. Α σ θεν ι
κόν, άδύνατον, υστερικόν καί αύτό είχε δείξει μετά την πρώ- 
την συγκίνησιν σημεία ληθαργικης καταστάσεως, τά  όποια 
δεν προοιώνιζαν τ ίπ ο τε  καλόν. Ή συχον, χωρίς νά κλαίη 
πλέον, είχε στηρίξει τό ξανθόν καί μπουκλωτόν κεφαλάκι του 
εις τό μαξηλάρι της μητέρας του καί μέ τά  μ άτια  του βυθι
σμένα μέσα εις τά  ίδ ικά της καί μέ τά  χεράκια του τά  δύο 
τά  όποια έσφίγκαν τό άπαλόν καί ώραΐον χέρι της,¿νόμιζε κανείς 
ότι μέ την επαφήν ¿κείνην την στενήν των δύο λατρευομένων 
αυτών υπάρξεων, τό μικρόν μετέδιδε την ό λ ίγη ν ,τη ν  άσθενη 
ζωην του εις την μητέρα,ως ¿κείνη τού μ.ετέδιδε μίαν δόσιν 
άπό τόν θάνατον, ό όποιος είχε κάμει τό σώμά της βαρύ ως 
λίθον καί την είχε καταδικάσει εις άφασίαν, εις τό φρικώδες 
αύτό μ-αρτύριον των άνθρώπων άπό -ι-ούς όποιους δέν ά πεχω - 
ρίσθη άκόμη εντελώς ή ζωη.

Η ΪΥΗΑΗ ΤΕΧΝΗ ΤΟΪ 4ΙΕΪ0Μ Ν  ΤΟΝ ΣΗΚΟΝ
(ΕΚ TOY M A X  Ό  RELL)

Τά καλλίτερο πράγμα,τό  δυνάμενον νά συμβγ εις εναάνδρα, 
είνε νά κυβερνάται παρά της γυναικός του. Αυτη ομως 
πρέπει νά διευθύνγ αυτόν τόσον περιεσκεμμένως, τόσον δ ι
πλωματικούς, ώστε σχεδόν νά καυχάτα ι οτι ¿κείνος είνε ό 
διευθύνων αύτην.

'Ό πως δηποτε δέον νά μένν) λίαν άναποφάσιστος περί του 
τ ίς  έκ τών δύο είνε ό διευθύνων τόν άλλον. Καί δταν εις 
άνηρ δέν είνε έντελώς βέβαιος δτι αυτός είνε ό διευθύνων 
την γυνα ΐκά του, δύνασθε νά παραδεχθητε, δτι ¿κείνη είνε 
η διευθύνουσα αύτόν. ’Αρχίζω βεβαίως άπό τό άπαραίτητον 
Οεμελειώδες στοιχεΐον, δτι ύπάρχει έρως μεταξύ άνδρός κα ί 
γυναικός.

Ά ν ε υ  έρωτος έν τώ  συζυγικώ  β ίω , ούδείς κανών δύνατα ι 
νά τεθ'/), ούδεμία συμβουλή δύναται νά δοθή έπ ί του άντι- 
κειμένου τούτου.

Πώς είνε δυνατόν νά σπουδάσγ τ ις  την τέχνην του κ υ 
βερνάν τόν σύζυγον ; Αί ’Αμερικανίδες κα ί αι Γαλλιδες θυ
γατέρες εύρίσκονται εις καλόν σχολεΐον δε» έχουν παρά νά 
σπουδάσωσι τόν τρόπον, δν μεταχειρ ίζετα ι ή μ,ητηρ. Περι- 
ηγηθην δλον τόν κόσμον, κα ί μέχρι τοΟδε άνεκάλυψα δύο 
μόνον χώρας ένθα οί άνδρες είνε τά  ηνία καί α ί γυναίκες οι 
οδηγοί— η προσφιλής η ίδ ικη  μ.ου καί α ί Ή νωμέναι Π ολι
τεία'. της ’Αμερικής. ’Εντός τών δύο τούτων προνομιούχων 
έθνών α ί γυναίκες σύρουν τούς άνδρας άπό την μ ύ τη ν  ά λ λ ’ 
έν τ γ  ’Αμερική) αί γυναίκες καυχώ ντα ι διά τοΰτο , καί νο
μίζω δτι δέν πρέπει. Έ ν Γ αλλ ία  α ί γυναίκες δέν καυχώ ντα ι 
διά τούτο, άλλά  τό πράττουν, καί μ ε τ ’ έκδικησεως. Έ ν 
τούτοις παρουσία τών άνθρώπων ή Γαλλίς λέγε ι πάντοτε: 
« ’Ό , πράττω  τούτο ή ¿κείνο, διότι εύχαοιστεΐ τόν σύζυγόν 
μου». Ή  μικρούλα κατεργάρα άμφ ιβάλλω , εάν λ έγ ε ι την 
αλήθειαν !

Ή  πρώτη καί ούσιωδεστέρα βάσις τής τέχνης τού διοι- 
κεΐν τόν συζυγον, είνε τού νά μη έπ ιτρέπ ετε ποτέ εις αύτόν 
νά πράττνι οίονδηποτε πράγμα εΐ'τε δΓ ύμάς, εί'τε ένώπιον 
ύμών οίον γνωρίζετε οτι δέν θά έσκέπτετο  ποτέ νά πράξν) 
διά κυρίαν τινά  τής γνωριμ.ίας του, τουλάχιστον άνευ τής 
άδειας τη ς. Ή  ημέρα,καθ’ ήν ό σύζυγος ή ή σύζυγος λ έ γ ε ι, 
« ’Ό , δέν πειράζει- είνε σύζυγός μου», ή , « ’Ό , δύναμαι νά 
κάμω ο,ττ μέ εύχαριστεΐ- είνε γυνα ΐκά  μου». Την ημέραν 
¿κείνην, την φοβεράν, ό ’Έρως συνάζει τά  δ ίκτυα  του, κα ί 
δταν ό μικρός αυτός άναχωρησν), ποτέ πλέον δέν έπανέρχε- 
τα ι. Δέν ευκαιρεί, είνε λ ίαν άπησχολημένος μ.έ τάς έπ ισκέ- 
ψεις του.

"Iva ή γυνη διευθύντ) τόν σύζυγόν τη ς , ούδεμία υπάρχει 
ανάγκη νά εινε εύφυεστέοα αύτού, έκτός έάν λέγοντες εύφυά , 
έννοεΐτε έπ ιτη δ ε ία ν  άκόμη όλιγώτερον νά έχγι καλλιτέραν 
αύτού ανατροφήν. Ό  τελευτα ίος χαρακτηρισμός πιθανόν νά 
ώθτ) ταύτη ν, εις τό νά τόν διευθύντ) μέ τρόπον καταφατικό ν, 
καί έπ ιθετικόν, δστις θά ’ητο καταστρεπτικός διά την εύ- 
τυχ ίαν τω ν . ’Ολίγοι γάμοι είνε εύτυχ ε ΐς , δταν ή γυνη είνε 
ύπερτέοα τού άνδρός.

Γνωρίζω άνδρας λίαν εύφυεΐς, άνδρας έπιστημονας καί 
καί φιλολόγους, θαυμαστής ίκανότητος, οίτινες διευθύνον
τα ι τελείω ς υπό χαρ ιεστάτω ν γυνα ικώ ν, προικισμένων διά 
προτερημάτων έκ τών πλέον έπ ιθυμητώ ν, κοινόν νοΰν, εύ- 
αι σθησίαν, λ επ τό τη τα , σκέψιν, φιλοφροσύνην, άφοσίωσιν, 
άμεοοληψίαν καί καλόν χαρακτήρα.

Οί άνδρες ούτοι μένουν έντελώς εύχαριστηυ.ένοι έκ τής 
διευθύνσεως τών γυναικών τω ν. Ό  θεός νά σέ φυλάττν), 
ά γα πη τέ ικου γο ιστιανέ, άπό την καινόδοξον γυνα ίκα , ή'τις
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ποτε δεν σφάλλει. Θα ιδγς οτι δεν δυνασαι νά ζησγ,ς μέ το ι- 
ουτου είδους χαρακτήρα . Έ αν την έπομένην τών γάμων σου 
ανακαλυψγς, οτι ή γυνα ΐκά  σου είνε τ ελ ε ία , δραπέτευσον 
-Ρ0? χ αΡιν τ 'δ? ζωής σου. Ή  τελειότης εις την γυνα ίκα είνε 
μια α ίτ ια  διαζυγίου. Τγ αλήθεια  ποτέ μην αναμιγνύεσαι μέ 
αγγέλους έν τώ  κόσμω τούτω  τών θνη τώ ν.

ΙΙοσον α γα πώ  την ά πλήν,γο  η τευτ ικη ν  ¿κείνην γυναικούλαν 
η τις τρυφερώς περιβάλλει διά τών βραχιόνων της τόν λαιμόν 
τού συζυγου της άσπαζομ. ένη αύτόν ! καί ομολογούσα τό λάθοί 
τη ς !Έ  κτήνος είνε ό άνηρ ¿κείνος,ό μ.ή έναγκαλιζόμενος πά - 
ραυτα το άγαπητόν έκεΐ νο π λά σ μ α ,κ α ί ό μη άπολογούμ.ενος 
οσον είνε διά τούτο ικανός,διότι έφέρθη μέ τοσον άγενή τρό
πον. ωστε ν άναγκάσνι την γυνα ίκα  αύτού ν ’ άναγνωρίσγ τό 
λάθος της ! , Ό  άνηρ ¿κείνος έάν είνε φύσει εύγενης, 
εστω καί άπλώς άνηρ, κατόπιν το ιαύτης ·όμολογίας? 
θα δαπανησγ ολοκλήρους έβδομ.άδας έκπληρών τάς έλα -

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

ΤΟ ΠΙΣΤΕΥΩ ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΣ
Είχε πάντοτε όνειροπωλήσει αύτό, νά γείνη γυναίκα Ενός ποιητού !... 

Άλλ* ή άμείλιχτη τύχη άντι τής ρομαντικής ζωής ποΟ Επιθυμούσε τ η ; 
εδωκε μΐά πολύ ήσυχη εύτυχία, ενχάντρι πλούσιο χτηματία  τής Α υ ίβ ιι’ Ι 
αγαπητό χχί γλυκομίλητο, λιγάκι ήλ-χιωμένο για αυτήν, χαί 6 όποιος δέν 
ειχε παρά Ενα Ερωτα, τήν φυτοκομία. Ό  χαλάς αύτος άνθρωπος περνοΟσε 
τόν χαιρ ί του μέ τό χλχδευτήοι στύ χέρι, μέ τά νά περιποιήται χαί να 
ταχτοποιή μιά θαυμάσια συλλογή άπό τριανταφυλλής. Βέβαια ό άνθρωπος 
αύιός γιά  μ ιά  ψυχή διψχσμένη για ίάανιχά δέν ήτανεό,τι Επιθυμούσε. Δέχα 
όμως χρόνια? ή ζωή της ήτανε ήσυχη χχι μονάτονη, χχθώς ή δενδρο- 
στοιχίες τού περβολιού του άντράς της. Ό  ταχτιχάς αύτάς φυτοχάμος 
ειχε γιά  τήν γυναΐκά του τίς ίδιες φροντίδες πού είχε χαί γιά τά λουλούδια 
του. Μετρούσε τή ζέστη χαί τό χρύο μέσα στά σιλο'νι του τό γεμάτο μέ 
μπουχέτα, φοβότανε γιχ αύτήν τήν άλλαγή τού καιρού, όπως γιά τά φυτά 
τά πολύ λεπτά χαί τήν άνάγχαζε νά ζή μεθοδιχά έχοντας πάντα μεγάλη 
προσοχή στό βαρόμετρο. ’Έμενε πολύ χχιρό έτσι φυλακισμένη μέσχ στούς 
τέσσερες τοίχους τού περβολιού τού άντρό'ς της, άθώχ ’σάν μιά χλιμα- 
τίδχ άλλά πάντα μέ μιχ μεγάλη Επιθυμία στήν ψυχή γχχ άλλα περιβόλια 
λιγιήττρο χανονιχά, όπου ή τριανταφυλλιές θ" άνθοϋνε φυσιχά χωρίς χαμ- 
μςά περιποίηση, όπου τα άγρια φυτά θά ήτανε ποιά ψηλά άπό δέντρα χαί 
γεμάτα άπό φανταστιχά λουλούδια τά όποια βά ζούσχνε στόν Ελεύθερο άέρχ 
χχί στό λαμπρό ήλιο. Αύτούς τούς χήπους δέν τούς βρίσχει χάνεις βέβαια 
παρά μέσα στά βιβλία τών ποιητών. Έδιάβχ.ζεν άχόμη πολλούς στίχου; 
χρυφχ άπό τόν άντρα της,ό όποιος άπά ποιήματα δέν ήξερε παρά μεριχούς 
στίγους άπό ήμερολόγια :

"Οταν βρέχη στόν "Αγιο Μετάργα.
Βρέχει σχράντχ μέρες πολύ άργά.
Χωρίς έχλογή ή δύστυχη διάβαζε τά χειρότερα ποιήματα, έφτανε μονάχα 

νάβρ,σχε μέσα τή λέξη, «χγάπη» ή «αίσθημα» έ’πειτχ μέ τό βιβλίο κλει
σμένο περνοΟσε πολλές ώρες σχεπτιχή.

"Ολα α ύ ιά  ίσως θά μένανε μονάχα Επιθυμίες, άν δέν βρίσχουνταν μπρο
στά της ό Απ^ιΐΓχ ό όποιος ήτανε ποιητής τών σαλονιών,ενας άπά το ς Εν
θουσιώδεις Εκείνους νέους οί οποίοι πηγαίνουνε μεταξύ τών δέχα χαί τοΟ 
μεσονυχτιού νά ποΟνε στόν χόσμο, τόν έρωτά τους, τ ίς  άπελπισίες τουι, τίς 
μέθες τους, μελαγχολιχχ άχουμπισαένοι στό τζάχι ένός κατάφωτου σαλο · 
νιού, χαί πεοιτριγυρισμένοε άπό κυρίες μέ φορέματα χορού, ή όποιες τούς 
άχούνε πίσω άπό τις βεντάλιες τους.

Αύτός μποροΟσε νά περάση γιά τό Ιδεώδες τού ποιητοΟ. "Ητανε ένας άπό 
τούς άπηλπισμένους τή; ζωής χαθι’υ; τούς άγαποΟνε ή γυναίκες, πάντα ντυ
μένο; μέ τήν τελευταία μόδα, χαί στόν όποΤο μαντεύεται ή άταξία τής 
έμπνευσης μονάχα άπό τόν φιόγκο τού λαιμοδέτη του τόν δεμένο μέ άπρο- 
σεξία. ’Αχόμη πρέπει νά Εβλεπε χάνεις τό θρίαμβό του, όταν άπήγγελλε τό 
ποίημά του· «Τ ό  π ι σ τ ε ύ ω  τ ή ς  ά γ ά π η ς » ,  χαί ιδίως τό στίχο  
που τελείωνεν μέ τά λόγια «Έ γ ώ π ι σ τ ε ύ ω  σ τ ό ν  Ε
ρ ω τ α  ό π ω ς  π ι σ τ ε ύ ω  σ τ ό  θ ε ό  ! . . .»  Πολύ φοβ-,Ομαι πώς 
ό άν θρωπος αύτός Ενδιχφέρεται πολύ λίγο χαί γιά  τόν θεό χχί γιά όλα τά 
άλλα, άλλ’ ή γυναΐχες δέν τά χυττάζουνε αυτά. Καί χάθε φορά πού ό 
ΑιημιΠΎ άπαγγέλλει τό « π ι σ τ ε ύ ω  τ ή ς  ά γ ά π η ς »  είνε πάντα 
περιτρυγυρισμένος άπό πολλές χυρίες. Φανταστείτε Ενας ποιητής τόσο ¿όμορ
φος χαί όποιος πιστεύει στόν Ερωτα όπως τό θεό ! . . .  Ή  γυναίκα τού φυ . 
τοχόμου δέν μπόρεσε ν’ άνθέξη. Μέ τριΐς φορές που τον άχουσε νικήθηκε 
χαί μιά μέρα Εφυγε ξαφνικά άπό τό περιβόλι τής Α ιιίβ ιιίΐ χαί ήρθε χοντά 
στόν ποιητήν.— Αέν μπορώ νά ζήσω μ’ αύτόν τόν άνθρωπο. "Ας φύγουμε. 

"Ο Αηιμ.ιτχ τήν πρώτην στιγμήν Εμεινε Εκπληκτος, Επειτα όμως ¿δέχ-

χ ίιτ α ς  έπιθιψ.ίιας τ-ής γυναικός του. Θά κατέθετον παν δ ,τ ι 
είνε εις την κατοχήν ¡κου ¿ν τώ  κότίΛω τούτω  εις τους πό- 
δας της γυναίκας ¿κείνης, η τ ις θ ’ άνεγνώριζε το λάθος της. 
Αί πλε ΐσ τα ι ¿ξ αυτών συζητούν, λέγουν, τόσον ώστε νά σέ 
καρ/.ουν κωφόν, βωβόν, τυφλόν, καί χ ω λό ν  έπ ί τέλους χοέ— 
οιν είρηνης,λέγεις «Ν α ί,ά γα π η τη  ¡κου βεβαίως έχεις δίκαιον. 
Πώς ήδυνηθην να φαντασθώ προς στιγριην τό έναντίον ;»
Α κτις εύχαριστησεως φω τίζε ι τότε τό πρόσωπον αύτης, 

φα ίνετα ι δε  ώς νά σου λέγε ι : «Έγνεοριζα δτι θ ’ άνεγνώ -
ριζες δτι έχεις άδικον».

Iva διευθυνητε τόν σύζυγόν σας, ά γα πη τη  ριου κυρία, 
πρ ά ττετε  ακριβώς παν δ ,τ ι έπ ιθυριεΐτε, προφασιζοριένη δριως 
πάντοτε οτι πρ ά ττετε  ¿κείνο, τό όποιον ¿κείνος ¿πιθυριεΐ.
Ιδου πού εγκ ε ιτα ι η ίκανότης ύριών. Οί άνδρες διευθύνον

τα ι ώς τά  πχ ιδ ' ιχ  διά της προσδοκίας άνταριοιβης τίνος. Ή  
ανταμοιβή του συζύγου δικών είνε ή φιλοφροσύνη, η γλυκύ-

τηκε με πολύ εύχαρίστησι τή» χαλή αύ:ή τύχη. 'Η πρώτες μέρες ήτανε 
θαυμάσιες. Φοβόντουσαν τήν καταδίωξη’του σύζυγον. "Επρεπε νά χρύβουν- 
τα ι με ψεύτικα ονόματα, ν’ άλλάζουνε χάθε μέρα ξενοδοχεία, να χάθουνταί 
στα περίχωρα, τό βράδυ μονάχα χάνανε ρομαντικούς περιπάτους. ΤΩ ¡ 
Ουναμη τών ρομαντ χών ! 'Όσο περισσότερο Εφοβούντο, τόσο περισσότερες 
προφυλάξεις Επρεπε νά λαβάνουνε χαί τόσο τής φαίνονταν πολύ μεγάλος ό 
ποιητής της. Τήν νύχτα άνοιγαν τό μικρά παράθυρό τουι χαί Ενφ βλέπανε 
τ άστέρια τόν πχραχαλοϋσε χαί τής Ελεγε χαί ξανάλεγε τό στίχο του :

Εγώ πιστεύω στόν Ερωτα, όπως πιστεύω στό θεό I ... Καί ήτανε εύτυ- 
χισμένος !

Δυστυ/ώ; αύτό δέν κράτησε πολύ’ χαιρό. *0 σύζυγος τούς άφησε πολ® 
ήσυχους. "Ητανε φιλόσοφος, αύτός δ άνθρωπος. ’Αφού Εφυγε μ ιά  φορά ή 
γυναΐκά του, Εκλεισε τήν πράσινη πόρτα τού περβολιού του χχί άρχισε μέ 
ήσυχία νά περιποιήται τά τριαντάφυλλά του χαί συλλογίζονταν μέ εύχαρί- 
στηση πώς αύτά τούλάχιστο, άφού ήτανε Ετσι βκθειά ριζομένα σ ιή γή δέν 
μπορούσανε νά φύγουνε. Οί δύο Ερωτευμένοι άφού βεβαιώθηκα* πώς δέν 
τού; ζητούσε, γύρισαν στό Παρίσι χαί άμέσω; νόμισε ή νέα πώς τής άλλά- 
ξανε τόν ποιητή της. Οί φόβοι μήπως τού; βρούνε, ή άδιάχοπες άλλαγές, 
ό»α αύτά πού θέρμαιναν τήν άγάπη τους δέν ύπήρχανε πλέον, χαί άρχισε 
νά Εννοή χχί νά βλέπη τά πράγματα καθαρά. "Επειτα ή καθημερινή ζωή 
χχί ή φροντίδες της τήν Εχαναν νά γνωρίση καλλίτερα τόν άνθρωπο μέ 
τόν όποιο ζούσε.

Τά λίγα  λεπτά χαί γενναία αισθήματα ποϋεΐνε, τά Ελεγε όλα στούς σ τί
χους του χαί δέν κρατούσε τίποτε γιά τόν έκυτό του. "Ητανε κακομοίρης, 
έγωιστής, χαί ιδίως φιλάργυρος. Είχε χάψει τά μουστάκια του -χαί δέυ τού 
πήγαινε διόλου- Ποια διαφορά άπό τόν ώρχΐο μελαγχολιχό νέθ; -πού τον 
ειχε δεΐ μ ιά  πρώτη φορά νά άπαγγέλη το π ι σ τ ε ύ ω  τ ο υ ^  Τώρα 
στή βιασμένη μοναξιά πού ζοΰσε Εξ α ίτιας της .Εδειχνε όλες τής’ διοτρο- 
πίες του χαί ήγποιό μεγάλη ήτανε νά νουίζη πώ; εινε πάντα άρρωστος- 
Επινε ζεπτά χαί γέμιζε τό τραπέζι του μέ μπουχχλάχια τού φαρμακιού χαί 
μέ σκόνες. Στήν άρχήν πήρε σοβαρά τό πράμα ή.νέα γυναίκα άλλά γρή
γορα βκρέθηκεχτήν ζωήν αύτήν χαί Ενώ βρίσχουνταν μέσα στήν πνιγερά 
κάμαρα πού ό ποιητής σκεπάζονταν όλο μέ φανέλες θυμότανε τό» μιχρό 
μυρισμένο κήπο της, χαί δ χαλάς φυτοχόμος Ετσι άπό μακριά τής φαίνουνταν 
άπλός καλός, γενναίος, ένμ ό άλλο ; ήτανε άπαιτη ιχός χαί Εγωιστής· . .

"Επειτα άπό Ενα μήνα άγαπυΰσε τόν ά ιτρ α  της χαί τόν άγαπούσε άλη- 
θινά, όχι ρέ άγάπη συνήθειας άλλά μέ άληθινό Ερωτα. Μιά μέρα τού Ε- 
γοοψε Ενα γράμμα χαί τού ζητούσε σιγώρησιν Δέν άπάντησε. "Ισως δέν τήν 
ευρηχε άρχετά τιμωρημένη- Τότε τού Εστειλε τό έ’να γράμμα Επεετα άπό το’ 
άλλο του ζήτησε χαί πάλι συχώρεση, τόν παρεχάλεσε γ ιά  νά γρρίση πίσω  
λέγοντας πώς προτιμούσε νά πεθαχη παρά νά ζή μ ’ αύτόν τόν άνθρωπο· 
Τό ώρκΐο εινε πώς τού Εγραφε κρυφά, γιατί νόμιζε πώς άχόμη τήν άγα
πούσε δ πο-.ητής καί ένήι ζητούσε συχώρησε άπό τόν άντρα της, φοβότανε 
τόν θυμό τού άγαπημένου της.

« Π ο τ έ δ έ  ν θ ά μ ’ ά φ ή σ η ν ά φ ύ γ  ω,» Ελεγε.
Καί όταν, άφού τόσον τόν παραχάλεσε τήν συχώρεσε ό φυτοχάμος— δέν 

σάς ιίπα  ότι ήτανε φιλόσοφος ; —τό γύρισμά της στό σπίτι τού άντρα της 
ήτανε σάν μυστική χαί δραματική φυγή· Βεβαίως δ άντρας της τήν 
Εκλεψε. Μιά βραδιάν όπου ό ποιητή; βαριεστημένος άπά τήν ζωήν αύ
τήν χαί ύπερήφανο; γιά  τά μουστάχιά του πού είχαν ξαναφυτρώσει πήγε 
στόν κόσμον γιά  ν’ άπκγγείλη τ ό π ι σ τ ε ύ ω τ ο υ  τ ή ς  ά γ ά π η ς ,  
μπήχε μέσα εις αμάξι όπου τήν περίμενε ό άντρας της στήν γωνία τού 
δρόμου χαί Ιγύρισε στό μιχρό περιβόλι τής άπό τήν γιατρεμένη
φιλοδοξία ιη ς  νά γίνη γυναίκα ποιητοΟ. . . Εινε ή άλήθεια πώς ό ποιη
τής αύτός ήτανε τόσο λίγο ποιητής !

(Alphonse Daudet)
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τη ς , ή άφοσιωσις, και η πραοτης υμων, περί της οποίας 
πρέπει διαρκώς νά φροντίζετε. Ό  έρως έχει χρείαν διαρκούς 
τροφής. Ά φ ίνετ ε  δε πάντοτε τόν σύζυγον υμών να υποΟετν), 
οτι δ ι’ αύτόν καί μόνον επ ιθυμείτε νά διατηρήσητε τήν ω 
ραιότητά σας. Έπομ.ενως εάν θελετε να σγουρωσητε την 
κόμην σας, μ.ή κάμετε τάς προετοιμασίας σας περι του- 
του άφ ’ εσπέρας, ΐνα  φανητε ώραια την επομ.ένην' εκ τελ ε- 
σατε τοϋτο τήν πρωίαν οτε δέν είνε παρών— αλλά λεγω  
τήν πρω'ίαν, ώστε νά δυνηθητε νά φανητε ωραία καθ’ ολον
τό διάστημα της ημέρας.

(Μ ετάφραοι; εκ τοϋ ’ Α γγλικού)
Μ αίρ η  X. Ά ν α ιρ ο ύ σ η

Σ. Σ. Α ύτά λέγουν καί σκέπτονται καί διδάσκουν οί άν- 
δρες, οί άξιοϋντες νά μορφώνουν καί τάς γυναίκας καί τάς 
κοινωνίας.

Π Α Ν Α Θ Η Ν Α Ι Α
Τά «Π αναθήναια» συμπληρώνοντα ήδη τό πρώτον έτος 

είσήλθον εις τό δεύτερον, τό όποιον αρχίζει άπό τοϋ χθες 
δημοσιευθέντος φυλλαδίου. Το φυλλαόιον αυτο πλουσιωτα- 
τον εις ύλην καί ποικιλον, περιέχει μίαν σειράν ποιημάτων 
τοϋ κ. Κ. Π αλαμά, εντυπώ σεις έκ Κερκύρας τοϋ Ιΐρυτάνεως 
τοϋ Π ανεπιστημίου, κ . Σακελλαροπούλου, διήγημα «φαιόν 
απόγευμα» τοϋ κ. Τσοκοπουλου, μελετην περι τοϋ ζωγρά
φου Ρ άλλη  υπό τοϋ κ . Θωμ. Θωμοπούλου, φιλολογικήν καί 
μουσικήν κριτικήν υπό Ξενοπούλου και Λ αμ πελετ , δεκα
πενθήμερον, καί τέσσαρας θαυμασίας εικόνας τοϋ Ρ άλλη .

Σ ϊ  Ν Τ Α  Γ Η
Π ε λ  τ έ ς  μ ή λ α .  Καθαρίζ-:« 1 όχ. μήλα, άφαιβεΐςε τής χ*ρ$ύς 

χαί τάχόπτετε εις τέσαχρχ. ’Ενόσω τα χαθχρίζετε τα ρίπιετε εις το νερο 
δία ν!χ μή μαυρίσουν. Βάζετε εις τήν φ·»ηάν μίαν γχνωμένην χχτσχρόλχν 
μέσα τα μήλα «ας με το νερόν των το όποιον μο'λις να τά σχεπίζη. Γχ 
βράζετε Ιως οτου νά μή σΐέχωνεαι είς τήν χαλτοδελόνχν μέ ^τήν όποία» 
τά Ανασύρετε άπο το νερά. Μετρήσετε το νερο είς το όποιον έδρασαν χα\ 
εις a lto  έάν είναι μία όχά ρίπτετε τριαχόχια δρ. ζάχχρι χεφχλ'σιχ. Ά  
φήσητέ νά βράση έως ότοχδέση. Σερβίρετε 

Πάστόμηλο. Τά μήλα "«-'·» η’- ·■
τρυπητό. Τά ζυμόνετε μέ 
ταν πάχους 1)2 δάχτυλου
τον φοΟρνον μόλις ζεστόν, όταν στεγνώση τάχόπτετε είς τετράγωνα τεμά
χ ια  χαι τά  φολάττετε είς χουτιά.

ΕΡΕΥΝΑ
Μηνιαχον ελληνικόν Περιοδικόν έν ’Οξφόρδη 

Έκδοτης Π. Ε. Δρακούλης
Περιεχόμενα τοϋ πρώτου τεύχους σήμερον έχδοθέντος.  ̂

’ Εντυπώσεις τοϋ μη ιός.—'Γγιείχ.— ’Αγγλιχή έχπχιδευσις.— Ιο ελληνιχον 
πνεϋμα.—’ Ερευνήματχ Νενίχηχχ τον χόσμον.—Σφυγμός ΆνθρωπισμοΟ.—- 
Δίδαγμα !ξ  ’Ιαπωνίας.—Βχδισμός.—Πάνδημος μάθησις.— Βχδυλωνιχχί 
Πιναχιδες.— Αί πηγαί τοϋ Χριστιανισμοί!.— Παοαίνεσις στίλμαν προ; έλλη- 
νας.— ’ Ερευνητρχ βιβλία (Έμπόριον χαί Χριστιανισμός.— Στοιχεία Σ τατι
στικής.— Ή θανατική ποινή.— 'Εβραϊκός θησαυρός.— Ή Μεσόγειος— ζΑ  
στερίσχοΓ— Ύποθήχαι χαί συζητήσεις Φιλική γνώ μη.— Οί χχρδίφιοι "Ελ·

ΑΙΙΟ ΑΥΡΙΟΝ αρχίζει τακτικά τό μάθημα τοϋ σι- 
δηρώματος είς τήν Ε παγγελματικήν Σχολήν. Ωραι 
διδασκαλίας άπό 8 — 12 καί άπό 2—5 καθ έκαστην. 
Διά τάς κυρίας τάς έπιθυμούσας νά στειλουν τας υπη
ρέτριας των πρός διδασκαλίαν, ώρισθησαν αι μεταμε
σημβρινά! ώραι. Διά τάς έπιθυμούσας νά μάθουν οι 
ιδίαν χρήσιν ώρίσθησαν αί πρωΐναί ώραι. Γίνονται δε
κτά άσπρόρρουχα διά σίδηρον είς τιμάς πολύ εύθηνας. 
'Υποκάμισα λούστρου καί κάθε είδος σιδηρώματος.

Γ· Μ· Ζ Α Χ Α Ρ Ι Ο Τ Δ Α Κ Η Σ
Ό ό ο ς  Κ αΛ αμεώ του  9. 

τΗλθε κκί πάλ ιν ή εποχή τών θερμών σκεπασμάτων τοϋ 
χειμώνος. Ό  εφαπλωματοποιός κ . Γ. Ζαχαρουδακης τ εχ ν ί
της μοναδικός κατασκευάζει στρώματα καί εφαπλώ μ ατα  καί 
μαξηλάρια μ.έ πολλήν τέχνην και καλλαισθησιαν κα ι δια 
τοϋτο προτιμαται άπό τάς έτοιμαζούσας προίκας τών κορι- 
τσιών μητέρας. Είνε ό προμηθευτής ολων τώ ν μεγάλων ξε
νοδοχείων, σχολείων ώς καί τών καλλιτέρων οικογενειών ως 
συνδυάζων μέ τήν καλήν εργασίαν καί τιμάς πολυ ευθηνας.

Ό  Τσάμης ό μοναδικός πλέον υποδηματοποιός τών κυ
ριών, εόρωπαΐζων είς όλα, είσήγαγε και εδώ το συστημ.α 
της επ ί ώρισμένον χρονικόν διάστημα εκπτω σεω ς τών τιμών 
τών υποδημάτων του. Ό  'Οκτώβριος είναι σήμερον ό μήν 
τοϋ νεωτερισμού τούτου καθ ’ όν μεγίστη  συλλογή ύποδη-του
μάτων ά
σιν 30°/ο·

μεγίστη  συλλογή 
νδρικών καί γυνα ικείω ν π ω λ ε ίτα ι με έκπτω -

ΕΜΙΙΟΡΙΚΟΝ Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α
ΠΑΤΣΙΦΑ ΚΑΙ ΥΙΟΥ 

\ Ε 1 λ 1 Ε Ρ Ι Μ Ι 1 Ε Π Ο Χ Η  1 9 0 1 - 1 9 0 «
Νεωτίτην χχι μοναδικήν συλλογήν γυναικείων φορεμάτων και Ιπανωφο- 

ρίων και πάντων τών σ^ετικώ^ τ&Ο γυναικείου στολισμού, γουστου δε και 
τιμών Ι κ τ ό ι ,  σ υ ν α γ ω ν ι σ μ ο ύ ,  παρουσιάζει και πάλιν είς τήν 

•πελατείαν του τό άνω χαεάστημα.
ΤιαοχχτάλοΥο;. Ιν περιλήψη, ώς έπετχι :

«# — — * — i» ■ * — i ( — V I I *  I *  ,
ληνες. | Αεΐ δή βιβλίων.— Περι παίδων άγωγής.— Μία δημοσιογρσφιχη 
Ιπωδός.— Έρευνωσι χαι μή .— Επιστολή έξ ’ Αθηνών.— ’Επιστολή έχ λον- 
δίνου.

ΤΙΜΗΜΑ ΕΓΓΡΑΦΗΣ : 8 φράγκα κα τ ’ ετος Πρωπληρωτέα 
(6 .50  Ιάν οταλή προ τοϋ 1902)

'II άποστολή τώ! τιμήματος γίνεται διά ταχυδρομιχής ή τρχπεζιχής 
Ιπιταγής ή διά τοκομεριδίων τής ’ Εθνιχής Τραπέζης, ή διά γραμματοσήμων 
ά γ γ λ ι , χ ώ ν  τής μ ι ά ς π έ ν ν α ς  έχαστον ή διά καταθέσεως μοϋ 
ποσοϋ είς τήν Τ ρ ά  π ε ζ α ν ' Ε μ π ε δ ο χ  λ έ ο υ ς  οοός Αριστειδου 
’Αθήνας χαι σοσταίνεται : Πρός τόν έχδότην τής ’ Ε ρ ε ό ν η ς· 26
ST. Michael’ s S tree t, Oxford Α γ γ λ ία ς

"Εν άντίτυπον της ’ Ε ρ ε ό ν η ς στέλλεται ώ ; δ ιΐγμχ παντ’ι τώ  έμσ 
βάζοντι πέντε ά γ γ λ  ι χ ά γραμματόσημα.

ΥΔΩΡ ΛΟΥΤΡΑΚΙΟΥ
Ούτε V ich i ούτε C o n trex ille , ούτε καμμία άλλη πηγή 

ύδάτων ήμπορεί νά συγκριθή μ.έ τό θαυματουργόν νερό τοϋ 
Λουτρακιού, τοϋ όποιου τήν αποκλειστικήν πώλησιν έχει '· 
κ . Ά ποστολίδης επ ί της όδοϋ Σταδίου.

Κορδέλλαι μεταξωται double face No 2 έκαστος πήχ. λεπ. 90 
Χειρόκτια δερμάτινα τοϋ (Grenoble) ήγγυημένα, το ζεύγος 6 .5 0 .

Βέλα πάσης ποιότητος και χρώματος, έκαστον άπό δρ. 1 και άνω. 
Ααντέλλαι χαι κεντήματα πχσης ποιότητος χαι χρώματος.
Γαλόνια χαι πασμαντεριά νεώτατα.
Όμβρέλλαι γυναιχεΐαι δι’ ολας τάς περιστάσεις.
’ Αοώματα παρισινά τώ ν διαπρεπεστέρων χατασχευασ ιώ ν.
Κορσέδες τοϋ τελευταίου σχήματος και πάσης ποιότητος ^
Ζαχέται, ’Επανωφόρια χαί Πελερίναι άπό δραχ. 25 και άνω 
Κομβία μετάλλινα και σμαλτωμένα διά φορέματα και ζακέτας.__________

Είς τό Κ ατάστημα τοϋ κ . Ν ικολ. Κυριαζη οδος Σταδίου 
καί Ινολοκοτρώνη άριθ. 3 πωλοΰντα ι τά  ύδατα της Ε τ α ι
ρίας Σαρίζης Άνδρου είς δαμιζάνας καί φιάλας· προμήθεια 
α π ’ εύθείας έκ τών πηγών καθώς καί γλυκά  ’Άνδρου Νε- 
οαντζάκια , Λεμονάκια κα ί ’Άνθος.

Μία έπίσκεψις άρκεΐ νά πεισθήτε διά τήν γνησιότητά  τω ν.

Συνιστώμεν θερμώς είς κάθε οικοδέσποιναν τό επ ί της 
όδοϋ Κολοκοτρώνη, άρ. 3 νεοσύστατον κατάστημα τοΰ κ. 
Ά σπ ιώ του διά προμήθειαν κάθε είδους κονσέρβας καί ορε
κτικών κα ί ποτών κκ ί εδωδίμων.

Είς κουτιά ευρίσκετε δ ι’ ολην τήν χειμερινήν περίοδον 
κονσέρβες άπό μπάμιες, μελιτζάνες ίμάν μ π α ϊλ εντ ί, α γκ ι
νάρες, φασουλάκια φρέσκα, π ιζ έλ ια , σπαράγκια.

Αί τ ιμ α ί των μεχρις απίστευτου εύθηναί, άπό 1 1 )2— 2δρ. 
Μ αρμελάτες άπό ολα τά  φρούτα, ροδάκινα, βερύκοκα, 

κυδώνια, μήλα, άχλάδ ια . Τ ιμαί άπο 2 —-3 δρ.
Κονιάκ, μαστίχα , λικέρ, μπύρες μέ μάρκες εργοστασίων 

πρώτης τάξεως κα ί πάμφθηνα.

*


